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BUKOPUCTAHHSI CTAHJIAPTHOI AHTJIIHCHKOI ®PA3EOJIOITI
JIJIS1 3B°SI3KY 1] YAC IIJTABAHHS HA MOPI

OCHOBHI METOJIWYHI MPUHIIMIN BUKJIAJaHHS MpodeciiiHol aHrIiHChKOT MOBH Ha
dakynpTeTi CyIHOBOMIHHS IIPpH BUBUaHHI Temu “Communication at Sea” € HacTyIHi:

-peaimizallisi CydacHOi OCBITHROI METH B TpoOIleci HaB4YaHHSA Ha 0asi
BUKOPHUCTAHHA MPAKTUYHUX CITYallil;

- BUKOPHUCTAHHSI aKTHBHOI 1HIIOMOBHOI JISUTBHOCTI KYPCAHTIB, SIK OCHOBHOT'O
(akTOpa OBOJIO/IIHHS MOBOIO;

- IPAKTUYHUH M1JIX1]] 10 3aCBOEHHS (PaXxOBOr0 MOBHOTO MaTepiaiy, B MPOIEecl
SIKOTO MOBHI SIBUIIIA 3aCBOIOIOTHCS HE y BUIVISIAI aOCTPAaKTHUX MpaBUi, a fK
KOHKPETHI HaBHYKM MOBJICHHS, Ha OCHOBI SIKMX (OpPMYIOThCS yMIiHHSA
1HIIIOMOBHOT'O CIIUJIKYBaHHS;

- KOMYHIKaTUBHUN XapakTep HaBYaHHs, CIPSIMOBAHUNA Ha OJEpKaHHS 1
nepenavy iHpopMmaliii i yac riaBaHHs Ha MOpI;

- KOMIUIEKCHUM MiAX1]] 0 OpraHi3ailii MOBHOTO Marepiaiay, TOOTO OBOJIOIHHS
MOBOIO, T'PaMaTHKOIO, JIEKCMKOIO B iX €THOCTI 1 B CKJIaJl peYeHHS (MOBHOIO
3paska);

-yCHa OCHOBa HABYaHHA, fKa CIpSIMOBaHa Ha OBOJOJIHHA (PaXxOBHUMH
3aco0aMM KOMYHIKAQTUBHOI MISUTBHOCTI B Takid MOCHITOBHOCTI: ayJiIOBaHHS
MOBJICHHSI, YATAHHSI, TUCHMO.

HudepenuiioBanuil miaxig A0 HaBYaHHsS (PaxoBOi aHIIIICHKOI MOBH JJIs1 KypCaHTIB
HE 3HIMae, a mependayae ypaxyBaHHS CHEHU(PIKKM KOXKHOIO 3 HUX TICIS KOXKHOTO
MPAKTUYHOTO TUIABAHHS 1X B3a€MO3B’A3KIB 31 IHIIOMOBHUM EKUIIAKEM.

HactynHi pekoMeHnanii COpUSTUMYTh HaBUaJbHOMY TIPOILIECY Ta  3aCBOEHHIO
JEKCUKH I0JI0 3B’S3KYy MijJ Yac IUIaBaHHS Ha MOpi, Ha MiaxodaxXx JO0 IIOpTiB, Ha
(dapBarepax Ta akBaTOPISX MOPTIB:

a) KypcaHTaM CJiJi OJaBaTH HE TOTOBI pe3yJIbTaTH HABUAHHS Ta BIJAMOBIII, TOOTO
3a37ajerigp npernapoBaHi BUUTEIEM TEKCTH IS iX 3aCBOEHHS, a 3acO0U JOCSITHCHHS
pe3yNbTaTiB, IKUMH BUCTYMAIOTh CTPYKTYPH (PYHKI[IOHYBaHHS MOBH.

Kepytouuch migpy4HHKOM T.N.Blakey “English for Maritime Students”,
KypcaHTaM Tpeba po3IMOBICTH, IO € CTaJIM CIOBOCHOIYYEHHS IS 3B°SI3KY 31 CTAHLISIMH.
VYci cranaaptHi GhpazeosoriuHl MOBIIOMIICHHS MOXKYTh OyTH TIOJIJICH] HA CIM THUIIIB KU €
HactynHi: Question, Advice, Request, Information, Instruction, Warning and Intention.

[Ipu 3B’sI3Ky 3 JIOIIMaHCHKOIO CTaHIIE0 OyAb SIK€ TOBIIOMJIEHHS Tpeba MOYMHATH
OJIHIM 3 BHUIIE3raJlaHuX YCTAaHOBYUX CJIIB, 100 HE 0YJIO TOMUJIOK B IXHBOMY CIIPUMHSITTI.

Ha npuxmnan: Question: What is your position? Answer: My position is 58 N, 70 W.

Kpim Toro, BKUBatOTHCS, HANpUKIaI, hpasu:

How do you read me? — SIk mene uyere?

| read you five — Uyto Bac BinmmiHHO.

Roger - Bac 3po3ymiB



Over - [lepexomKy Ha NPUOM /TipUMMaHHs/

Out - Kiners 3B’s3Ky.

Jl1is cTBOpeHHsT HaOMMKEHUX /10 N1MCHOCTI CUTYallli CIIJIKYBaHHS MOKHA
3BepHyTHCs 10 nocioHuka E.C.ITunankoro “English for Navigators”.

Curtyarist Moxe OyTH HACTYIIHA!

You are a captain of the dry cargo vessel “Omega”?

You’re approaching the outer roads of the port N.

Contact by the VHF the pilot station of N.

Ask about conditions on the anchorage (characteristics of the bottom, depths,
whether sheltered or not and from what winds, etc.)

The station advices you to make all preliminary arrangements and to be ready to
drop both anchors.

baxxano Bukopucratu nigpyunuku: H.O.[lopomikeBuu u np. ,,AHTTIMHUCKUM S3BIK
s cypopoauteneit” (Yacte 3 riasel “Instruments”, Fundamentals of the Use of Radar”,
“Azimuths”), T.N.Blakey “English for Maritime Students” Part “Communication at Sea”.

CrinkyBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ma€ 3IMCHIOBATHUCH MEPEBAXKHO 32 CXEMOIO
“KypCcaHT-KypCaHT, IO Ja€ MOKJIMBICTb IIMPOKO 3aCTOCOBYBAaTH KOJIEKTHBHI, MapHI
dbopmu pobotu. HaganHsa KypcaHTaM MOBHOI1 1HIIIIATUBY HUISIXOM MOCTIHHOTO CTBOPEHHS
MpOoOJEMHUX CHUTYyalld, KM BUMararoTh BJIACHOTO BHOOpY 3ac00iB BUPIIIEHHS MOBHOI
npoGaemMu. MOBIICHHS IOBUHHO OYTH MOCTIHHUM, aKTUBHUM, TBOPUYHUM.

Po3MoBHa NIsTTBHICTh KYPCAHTIB 31HCHIOETHCS Y TaKii MOCTII0BHOCTI:

CTBOPEHHSI BUMTENIEM THUIIOBOI CHUTyallli CHOUIKyBaHHSA; J00ip KypcaHTamMu
aJICKBaTHUX CTPYKTYpP MOBJCHHS 1 iX TO€JHAHHS JOMOMOIOI0 JICKCUYHUX OJIOKIB
(BupasiB); BUCJIOBIEHHS KYPCaHTIB 3a 33J]aHOI0 BUYMTEIIEM MOBHO-CTPYKTYPHOIO CXEMOIO.

OcHoBHUMH (hopMamMu aBTOMATH3allll BYKUBAHHS CTPYKTYD €:

3arajibHe MUTaHHS KOPOTKAa BiJIIIOBI/Ib;

3arajibHe MUTaHHS — KOPOTKA BIANOBIIb, YTOUHEHHS BiJIMOBIII;

3arajJbHE MNHUTAHHS — KOPOTKA BIJMOBIAb, YTOUYHEHHS BIANOBi/l, CTUMYJIIOIOYE
MTATaHHS;

BUCJIOBJICHHS — JJOJIATKOBE BUCJIOBJICHHS;

BUCJIOBJICHHSI — JI0JIaTKOBE BHCIIOBJICHHS, CIOHYKAlOYM JI0 PO3MOBHU IHUTAHHS;
MTOB1JJOMJIEHHS — OIJIHKA ITOBIJIOMJICHHS;

MOBIJIOMJICHHSI — OI[IHKa TIOBIJIOMJICHHS, BUP&XEHHS CTaBJICHHSA [0 HBOTO;
crieriajJbHe MTUTaHHS — CTPYKTYPHO 3B’sI3HA BIJIMIOBIIb;
CrielliaJIbHE TMHTaHHA — CTPYKTYPHO 3B’S3Ha BIJIMOBIAb, YTOYHEHHS BIIMOBIII;

aNbTEPHATUBHE MUTAHHS — KOPOTKA (TIOBHA) BI/AMOB1/Ib, yTOYHEHHS BiJMOBI/II.



